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1. Translate the following passage and comment as indicated below:
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2 Kings 18:17-22

Comment on the theme of “trust” in the story of Sennacherib’s invasion in 2 Kings.

2. Translate the following passage and comment as indicated below:
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Isaiah 1:2-9

Discuss the likely historical background to this passage.
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3. Translate the following passage and comment as indicated below:
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Zechariah 14:16-21

Explain the main features of this vision of end-time pilgrimage by the nations to
Jerusalem.

4. Translate the following passage and comment as indicated below:
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Psalm 48:2-11

In what ways do these verses contribute to the theme of the glorification of Zion?
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5. Translate the following passage and comment where indicated below:
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* Note that N1 here means a horse carriage.

Shalom Yacov Abramovitch, ‘Shem Ve-Yephet Be-Agalah’, Ko/ Kitvey Shalom Yacov
Abramovitch

Discuss Mendele’s use of intertext in the context of the exodus of the Jews from the
shtetl.

6. Translate the following passage and comment where indicated below:
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Shalom Yakov Abramovitch, ‘Shem Ve-Yephet Be-Agalah’, Ko/ Kitvey Shalom Yacov
Abramovitch

According to Mendele’s short story and Yacov Steinberg’s essay ‘Varshah’, what were
the main features of the Jewish cultural centre in Warsaw?
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7. Translate the following passage and comment where indicated below:
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Hirsh David Nomberg, ‘Yitzhak Toybakoff’, from Sipurim, 1969, p. 183

Discuss Nomberg’s depiction of life in a modern metropolis.
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8. Translate the following passage and comment where indicated below:
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Nathan Alterman, ‘Shuk BaShemesh’, from Kokhavim BaChutz, 1995, pp. 144-5

Discuss Alterman’s use of metaphor in the context of depiction of Tel Aviv as a city of
both home and exile.
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